
LED

LED Linear High Bay

Chain

Length

41 in

Installation Guide
v1.2

Made in China

1



Open the looper screw 
Apertura de un tornillo de página viva
Déviation des vis

Open the loose-leaf and insert the cable 
through the outlet hole.
Abrir la página activa y volver a introducir el 
cable a través de la abertura.
Ouverture d 'une page active et passage du 
câble de l' orifice de sortie à l 'intérieur du câblage.

Close the loose-leaf and fix it with a screw.
Cierra la página viva y Ciérrala con un tornillo.
Ferme la page active et fixe - la avec une vis.
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Ensure power is off before installation.
Unlock the hoop at the ends of chain.
Asegúrate de que la energía estéapagada 
antes de instalarla.
Ouvre le collier à l 'extrémité de la chaîne.

Lock the chain and hole on the housing.
   (Please keep the fixture is horizontal)
Cerrad las cadenas y los agujeros de la carcasa.
Verrouillez les chaînes et les trous sur le boîtier.

Connect the cable,L=black wire, N=white wire,G=green wire.
Please keep the circuit open during the process.
Connect cable,L=black Line,n=White Line,G=Green Line. 
Por favor,mantenga el circuito abierto durante este proceso.
Câble de connexion, l = fil noir, n = ligne blanche, G = ligne 
verte, maintenez la déconnexion pendant le processus.

Ensure power is off before installation.Use MS screw tp 
lock the bracket and NPT pole.
Asegúrese de que la energía se apague antes de 
instalarla y cierre el soporte y el poste con un tornillo Ms.
L 'alimentation électrique est fermée avant l' installation 
et le support et la tige NPT sont verrouillés avec le vis MS.

Use screw,washer and gasket to lock the bracket and fixture.
(Please pay attention to the sequence)
Utilización de tornillos,arandelas y arandelas para trabar los 
soportes y las trampas.
Utiliser des vis, des rondelles et des rondelles pour verrouiller 
le support et le dispositif de serrage.

Put the cable through the NPT pole,Connect the cable in 
Junction box,L=black wire,N=white wire,G=green wire.
Please keep the circuit open during the process.
El cable pasa por el polo NPT y se conecta con el cable en 
la Caja de conexiones,L=negro,n=blanco y G=línea verde.
Connectez le câble à travers l 'électrode NPT et connectez 
le câble à l' intérieur de la boîte de connexion, l = fil noir, 
n = ligne blanche, G = ligne verte, maintenez le circuit ouvert.

Ensure power is off before installation.Match the diatance of 
screw hole on ceiling.Drill the holes in suitable size.Use 
screws to install the bracket on ceiling.
Asegúrese de que la energía eléctrica estéapagada,que 
coincida con la diálisis de los tornillos en el techo,y de que 
los tornillos se perforan en las dimensiones apropiadas y se 
instalen en el techo con un tornillo.
Avant l 'installation, il est assuré que l' alimentation électrique 
est fermée, qu 'elle est adaptée à la luminosité de l' orifice de 
vis sur le plafond et qu 'un trou de forage de taille appropriée 
est foré et que le support est monté au plafond avec une vis.

Use screw,washer and gasket to lock the bracket and fixture.
(Please pay attention to the sequence)
Utilización de tornillos,arandelas y arandelas para trabar los 
soportes y las trampas.
Utiliser des vis, des rondelles et des rondelles pour verrouiller
 le support et le dispositif de serrage.

Connect the cable in junction box,L=black wire,N=white wire,
G=green wire.Please keep the circuit open during the process.
Conecte el cable de la Caja de conexiones,L=negro,n=blanco,
G=Verde,por favor mantenga el circuito abierto durante el 
proceso.
Connectez les câbles dans les boîtiers de connexion,
 l = fil noir, n = ligne blanche, G = ligne verte, maintenez le 
circuit ouvert pendant le processus.
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Open the top cover of the power supply
Enciende la tapa.
Ouvrez le couvercle.

1

3

5

7

2

4

6

Retirer le couvercle de l 'alimentation
Toma la tapa.
Retirer le couvercle de l 'alimentation

Install emergency power supply and controller on top cover of power 
supply and fix it with screw
Pon la energía de emergencia y el controlador en la tapa de la electricidad y 
Ciérrala con un tornillo.
Installer l 'alimentation d' urgence et le Contrôleur sur le couvercle d 'alimentation

Fixed emergency power supply and controller
Fija la energía de emergencia y los controles.
Alimentation d 'urgence fixe et Contrôleur

Install the emergency power supply test probe on the cover plate
Instalen la sonda de prueba de energía de emergencia en la cubierta.
Installation d 'une sonde d' essai d 'alimentation d' urgence sur un 
couvercle de surface

Insert the emergency power supply test probe wire into the controller, and then insert 
the cable wire from the outlet hole into the wiring.
Pon la sonda de la prueba de energía de emergencia en el controlador,y luego el cable 
entra por la salida.
Branchez la sonde d 'essai d' alimentation d 'urgence sur le Contrôleur, puis passez le 
câble à travers l' orifice de sortie.

Close the top cover of the power supply, fix it, wiring
Cierren la luz,cierren la tapa.
Fermez le couvercle et attachez - le.
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Open the top cover of the power supply
Enciende la tapa.
Ouvrez le couvercle.
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Knock through the sensor hole of the face cover plate.
Conecten los sensores de la cubierta.
Tapez les trous du capteur de couvercle.

Pass the inductor through the hole in the face cover plate and tighten the inductor nut.
Pasa el sensor por el agujero de la tapa y aprieta la tuerca del sensor.
Traverser le capteur par le trou de couverture et serrer l 'écrou du capteur

Pass the cable through the looper entry hole and connect the inductor to the 
driving power supply.
Conecta el cable de la página activa a la abertura, el sensor y el motor.
Passage du câble d 'une page active dans un trou de ligne, connecteur 
et alimentation d' entraînement

Sensor Wire Diagram

Remove the top cover of the power supply.
Toma la tapa.
Retirer le couvercle de l 'alimentation

Close the top cover of the power supply and fasten the locking screw.
Cierren la luz,cierren los tornillos.
Fermez le couvercle et Verrouillez la vis.
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